在留資格更新手続きに必要な書類（学生が用意するもの）
必須書類
· 在留期間更新許可申請書

 
※所属機関作成欄を学校に記入依頼
· パスポート（原本）
顔写真ページのコピー
· 在留カード（原本）
許可された際、裏面に「申請中」スタンプが押されるため
· 写真（縦4cm×横3cm）
3ヶ月以内撮影、無背景・無帽、裏面に氏名記入
[image: ]
· 在学証明書／修了見込み証明書
現在在籍していることを証明する学校発行のもの
· 成績証明書（場合により）
学校によって提出が求められることがある
· 経費支弁能力を証明する資料


・奨学金受給者：奨学金受給証明書
・私費留学生：銀行残高証明書など

 
・仕送りがある場合：仕送り証明書と送金履歴
· 各種確認書・提出書類一覧


  
· 収入印紙（更新手数料）
通常6,000円（オンライン申請時は5,500円）

 
✍️ 学校に依頼する書類
· 所属機関作成用の申請書（2枚） 所属学校が在籍状況を記載する欄で、本人作成申請書に付随
· 
🗂 任意提出書類（状況により必要）
· 卒業・修了見込み証明書
· 推薦状（学校によって）
· 身元保証書
未成年や特定の学校に在籍している場合など
· 出席率証明書
特に日本語学校などから進学してきた場合に求められることがあります
· 卒業証明書（前校の）
入学後初回更新時などに必要な場合があります
· 在留カード漢字氏名表記申出書
漢字の記載希望がある場合に提出
· 理由書
留年・休学・卒業延期など、特別な事情がある場合に作成

🕒 申請時期と手続きの流れ
· 申請時期：在留期間満了の3ヶ月前から可、余裕を持って1ヶ月前には準備を
· 提出先：住所地を管轄する地方出入国在留管理局
· 審査期間：通常2～4週間（繁忙期や事情により1ヶ月以上）

✅ 提出・注意ポイント
· 提出書類は原則3ヶ月以内発行のもの
· 外国語資料には日本語訳の添付が必要
· 提出後、審査過程で追加資料を求められる場合あり
· 申請後、新しい在留カード受領時には学校へコピー提出を忘れずに

経済支弁に関する申請書.pdf


参考様式 


 - 1 -


滞在費支弁に関する申告書 
 


１ 支出状況等概要 


      学納金納付状況              年間          円 


      同居している家族の人数                      人 


      アパート等入居先賃貸額           月          円 


      その他生活費（電気・ガス・水道公共料金、食費、通学費等）       


                          月          円 


   合計                    月          円 
 
２ 収入状況等概要 
（１） 前回申請以降（今回が初回更新申請である場合は入国以降）の本国からの送金額 


合計              円 
      送金時期（     年   月   日） 
      送金時期（     年   月   日） 
      送金時期（     年   月   日） 
      送金時期（     年   月   日） 
（２） 前回申請以降（今回が初回更新申請である場合は入国以降）の本国からの携行額 


合計              円 
      携行時期（     年   月   日） 
      携行者・関係（                  ・       ） 


     携行時期（     年   月   日） 
      携行者・関係（                  ・       ） 


     携行時期（     年   月   日） 
      携行者・関係（                  ・       ） 


     携行時期（     年   月   日） 
      携行者・関係（                  ・       ） 
（３） 前回申請以降（今回が初回更新申請である場合は入国以降）の全てのアルバ


イトの収入（前回申請以前から継続して稼働しているものも含む。） 
 


◎ 申請者（留学生）のアルバイト 
 


  勤務先①        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
  勤務先②        期間    年   月   日から    まで 


住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 







参考様式 
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    週     時間        円、           円      
 


  勤務先③        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
勤務先④        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
勤務先⑤        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
    ◎ 同居している者（申請者の扶養を受ける在留資格「家族滞在」の者）のアル


バイト 
 


  勤務先①        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
  勤務先②        期間    年   月   日から    まで 


住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
  勤務先③        期間    年   月   日から    まで 


住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
勤務先④        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 
勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
勤務先⑤        期間    年   月   日から    まで 
住所                                  電話番号                  給与振込銀行名 
                                     銀行 







参考様式 


 - 3 -


勤務時間               時給          月給 
    週     時間        円、           円      


 
（４） 奨学金 


奨学金名                金額（月・年）        円 
（５） その他 
                                             
 
                                             
 


３ 長期休暇の時期（学則に定められているものに限り、過去１年について記載する


こと。）   


学校名：                    


（１）    年   月   日 ～   月   日 


（２）    年   月   日 ～   月   日 


（３）    年   月   日 ～   月   日 


（４）    年   月   日 ～   月   日 
 
 
  以上のとおり、相違ありません。 


国籍・地域                           


氏 名                           


生 年 月 日                           


在留カード番号                           


記入した日         年       月       日 
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奨学金の給付に関する証明書一覧.pdf


1 ○ 有 無


2
△


（備考欄参照）
有 無


3 ○ 有 無


4
△


（備考欄参照）
有 無


5
△


（備考欄参照）
有 無


6
△


（備考欄参照）
有 無


7
△


（備考欄参照）
有 無


8
△


（備考欄参照）
有 無


9
△


（備考欄参照）
有 無


10
△


（備考欄参照）
有 無


11
△


（備考欄参照）
有 無


12
△


（備考欄参照）
有 無


教育機関の名称


申請人の氏名


貸与型で「奨学金の貸与・給付に係る契約書


の写し」等に記載のない場合に限る。


奨学金の貸与又は給付が終了する場合の条件及び終了


した場合の返済ルールについて示す資料


※　奨学金の給付に関する証明書一覧（注１）


貸与型で奨学金貸与期間中の資格外活動先が


あらかじめ決められている場合に限る。留学


生が自筆で署名したもの。（注２）


奨学金の支給回数等具体的な貸与・給付方法を説明す


る資料


留学生が稼動することとなった場合の勤務時間や給与


等の雇用条件が分かる資料及び留学生が当該条件につ


いて理解している旨を申告する資料


必要書類


奨学金の貸与・給付に係る契約書の写し


奨学金の貸与・給付条件（及び返済条件）を規定して


いる資料


提出確認欄


いずれか


選択


提出の要否番号


奨学金を貸与・給付する法人の登記事項証明書


奨学金貸与・給付規程等。「奨学金の貸


与・給付に係る契約書の写し」等に記載


のない場合に限る。


備考


奨学金受給決定通知書等の写し


（注２）在留資格「留学」で在留する者については、本来活動である「教育を受ける活動」に支障を来さない範囲での資格外活動が認


　　　められているに過ぎず、在学中の返済を目的とするものではなく、当該活動が資格外活動の条件範囲内で行われることが分かる


　　　もの。


（注１）給付型奨学金とは、一切の返済義務がないものをいう。（一定の条件を満たさない場合の返済義務や将来も含めた労働の約束


　　　等、実質的な返済義務が生じるものについては、貸与型奨学金に該当する。）


特待生の学則等への記載の有無、特待生の選考基準及


び試験結果等の資料


給付型で、特待生として奨学金を支給する場


合に限る。


奨学金給付・貸与団体により作成された


受給対象者の名簿等でも可。


奨学金を給付する法人名義が記載された預貯金残高明


細書
給付型に限る。


奨学金を給付する法人の給付計画の分かる資料


給付型に限る。支給実績や今後の受入計


画人数・支給予定金額が確認できるパン


フレット等。


貸与・給付を受ける留学生が自筆で署名


したもの。貸与型奨学金の場合は、留学


生の母国語及び日本語で作成されたもの


が必要。
貸与する法人から授業料として直接教育機関


へ年２回支給、貸与する法人から留学生の銀


行口座へ毎月支給等。「奨学金の貸与・給付


に係る契約書の写し」等に記載のない場合に


限る。


貸与型で教育機関卒業後の就労先があらかじ


め決められている場合に限る。就業規則の写


し等。留学生が自筆で署名したもの。


当該雇用条件が留学生と同等の経歴を持つ者が稼動す


る場合の雇用条件と同等であることを説明する資料及


び留学生が当該条件について理解している旨を申告す


る資料


全部事項証明書及び直近の決算書（損益


計算書、貸借対照表）。相応の給付実績


があるものを除く。


前回在留資格諸申請時から今回申請時ま


での間に奨学金の給付を受け始めた場合
奨学金を受給した実績の分かる資料
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各種確認書.xlsx
各種確認書 





						【別紙】各種確認書（申請人等作成用） ベッシ カクシュ カクニンショ シンセイニン トウ サクセイ ヨウ																																																												参考様式 サンコウ ヨウシキ





				 1　日本語能力  （該当するものを全て記載） ニホンゴ ノウリョク

						Japanese language ability（select all the appropriate ones）

						□		試験による証明 シケン ショウメイ												Proof based on a Japanese language test

						（１）試験名 シケン メイ								Name of the test																																（２）級又は点数 キュウ マタ テンスウ												Attained level or score







						（３）試験日 シケンビ								Date of the test







						□		日本語教育を受けた教育機関及び期間																														Organization and period to have received Japanese language education

								（１）機関名 キカンメイ																																				（住所）　　　　　　　

								Organization																																				(Address)



								（２）期間： キカン																年 ネン														月 ツキ						から														年 ネン										月 ツキ		まで

								Period				from												（Year）														（Month）						to														（Year）										（Month）



								（３）学習時間 ガクシュウジカン																																				時間 ジカン

								Period																																				hour



				 2　入学選考における語学能力の確認方法 （該当するものを全て記載） ニュウガク センコウ ゴガクノウリョク カクニン ホウホウ ガイトウ スベ キサイ

						Selection of Entrants（select all the appropriate ones）

						□		試験 シケン				test

								□		語学能力の確認（レベル） ゴガク ノウリョク カクニン

										Check of language ability (level)

												(　　　　　　　　　　　　　試験　　　　級／点　相当) シケン キュウ テン ソウトウ



												例）　日本語能力試験Ｎ２相当 レイ ニホンゴ ノウリョク シケン ソウトウ

						□		面接 メンセツ				Interview

								□		語学能力の確認（レベル） ゴガク ノウリョク カクニン

										Check of language ability (level)

												(　　　　　　　　　　　　試験　　　　級／点　相当) シケン キュウ テン ソウトウ



												例）　日本語能力試験Ｎ２相当 レイ ニホンゴ ノウリョク シケン ソウトウ

						□		書類確認 ショルイ カクニン						Check of documents

								□		語学能力（確認書類） ゴガク ノウリョク カクニン ショルイ

										Language ability (documents)

												(　　　　　　　　　　　試験　　　　　級／点　証明書) シケン キュウ テン ショウメイショ



												例）　日本語能力試験Ｎ２ レイ ニホンゴ ノウリョク シケン



						□		その他（詳細） タ ショウサイ										others（details）

														（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）



												例）　●●からの推薦 レイ スイセン

				※　２の語学能力については、修学に必要な外国語の語学能力の記載で可。募集要項等を参考に可能な範囲で記載してください。 ゴガクノウリョク シュウガク ヒツヨウ ガイコクゴ ゴガクノウリョク キサイ カ ボシュウ ヨウコウ トウ サンコウ カノウ ハンイ キサイ

				※　記載は任意となりますので、当該記載内容のみをもって、在留審査において不利益な取扱いをすることはありませんが、可能な限り詳細に記載することを推奨します。在留審査において疑義が生じ、記載内容も不足している場合、書類の追加提出を求める可能性があります。 キサイ ニンイ トウガイ キサイ ナイヨウ ザイリュウ シンサ フリエキ トリアツカ カノウ カギ ショウサイ キサイ スイショウ ザイリュウシンサ ギギ ショウ キサイ ナイヨウ フソク バアイ ショルイ ツイカ テイシュツ モト カノウセイ



				※　以下「教育機関／
課程等名」については、教育機関、課程、学部、学科、専攻、コース等の名称を詳細に記載してください。 イカ カテイ トウ メイ キョウイクキカン カテイ ガクブ ガッカ センコウ トウ メイショウ ショウサイ キサイ

				教育機関／
課程等名： キョウイク キカン カテイ トウ メイ																																		申請人氏名（記名）：






















































































































































































































































image6.emf
提出書類一覧.pdf


提出書類一覧.pdf


＜更新用＞


1 ○ 有 無


2 ○ 有 無


3 ○ 有 無


4
△


（備考欄参照）
有 無


5
△


（備考欄参照）
有 無


6
△


（備考欄参照）
有 無


7 在学証明書（入学前に申請する場合は入学許可書） ○ 有 無


8
△


（備考欄参照）
有 無


9
△


（備考欄参照）
有 無


10
△


（備考欄参照）
有 無


11
△


（備考欄参照）
有 無


12
△


（備考欄参照）
有 無


13
△


（備考欄参照）
有 無


14
△


（備考欄参照）
有 無


15
△


（備考欄参照）
有 無


16
△


（備考欄参照）
有 無


17
△


（備考欄参照）
有 無


教育機関の名称


申請人の氏名


経費支弁者との関係を明らかにする資料
直近の在留諸申請時から変更が生じてい


る場合


経費支弁者の収入を証明する資料


本邦に居住するものが経費支弁者となる


場合、かつ、直近の在留期間更新許可申


請時において、資格外活動許可に係る指


導を受けている場合


奨学金の給付に関する証明書


直近の在留諸申請時以降、新たに奨学金の給


付を受ける場合（国費留学制度によるものを


除く。詳細は奨学金の給付に関する証明書一


覧のとおり。）


本国での収入又は資産の額を証明する資料


直近の在留期間更新許可申請時におい


て、資格外活動許可に係る指導を受けて


いる場合


  滞在費を他人支弁とする場合


送金証明書 直近の在留期間更新許可申請時におい


て、資格外活動許可に係る指導を受けて


いる場合携行者の身分を証する資料


滞在費支弁に関する申告書


直近の在留期間更新許可申請時におい


て、資格外活動許可に係る指導を受けて


いる場合


  滞在費を本人支弁とする場合


直近の住民税の課税（又は非課税）証明書及び納税証明書（ア


ルバイトを１年以上行っている場合）


※１年間の総収入及び納税状況の両方が記載されていればアル


バイトによる収入等に係る記載がある預金通帳の写し、Web通


帳の画面の写し等（取引履歴が分かるもの）でも可


直近の在留期間更新許可申請時におい


て、資格外活動許可に係る指導を受けて


いる場合、かつ、本邦での資格外活動許


可により得た収入や報酬を滞在費支弁に


充てている場合
給与明細書の写し（アルバイトを行ったのが１年未満である場


合）


※アルバイトによる収入等に係る記載がある預金通帳の写し、


Web通帳の画面の写し等（取引履歴が分かるもの）でも可


申請人の身の回りの世話や生活上の相談及び助言等を行う体制


について教育機関が確認したことを証する資料


18歳未満の申請人が単身で生活する場合


（入寮等する場合を除く。）であって、


直近の在留諸申請時から変更が生じてい


る場合


研究内容を証する文書
大学等において、専ら聴講によらない研


究生として受け入れられる場合


履修届けの写し又は聴講科目及び聴講時間を証する文書


大学等において、聴講生、科目等履修生、専


ら聴講による研究生として受け入れられるこ


とが申請時に決定している場合


大学の管理体制を説明した文書


大学の夜間において授業を行う大学院の


研究科において、専ら夜間通学して教育


を受ける場合


在留期間更新許可申請書


提出書類一覧表（本表及び別紙「各種確認書」）


出席証明書(発行可能な場合)、成績証明書及び卒業証明書（直


近の在留諸申請時以降に在籍した全ての教育機関に係る証明


書）


※ 適正校（クラスⅠ又はクラスⅡ）である旨の通知を受けた大学（短期大学、大学院を含む。）、大学に準ずる


 機関、高等専門学校（認定日本語教育機関を除く。）に入学する場合の提出書類一覧表


番号 必要書類 提出の要否


提出確認欄


備考いずれか


選択







【別紙】各種確認書（申請人等作成用） 参考様式


 1　日本語能力  （該当するものを全て記載）


□ 試験による証明 Proof based on a Japanese language test
（１）試験名 Name of the test （２）級又は点数 Attained level or score


（３）試験日 Date of the test


□ 日本語教育を受けた教育機関及び期間 Organization and period to have received Japanese language education
（１）機関名 （住所）　　　　　　　
Organization (Address)


（２）期間： 年 月 から 年 月 まで
Period from （Year） （Month） to （Year） （Month）


（３）学習時間 時間
Period hour


 2　入学選考における語学能力の確認方法 （該当するものを全て記載）


□ 試験 test
□ 語学能力の確認（レベル）


Check of language ability (level)


例）　日本語能力試験Ｎ２相当


□ 面接 Interview
□ 語学能力の確認（レベル）


Check of language ability (level)


例）　日本語能力試験Ｎ２相当


□ 書類確認 Check of documents
□ 語学能力（確認書類）


Language ability (documents)


例）　日本語能力試験Ｎ２


□ その他（詳細） others（details）


例）　●●からの推薦


※　２の語学能力については、修学に必要な外国語の語学能力の記載で可。募集要項等を参考に可能な範囲で記載してください。


Japanese language ability（select all the appropriate ones）


（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）


Selection of Entrants（select all the appropriate ones）


(　　　　　　　　　　　　　試験　　　　級／点　相当)


(　　　　　　　　　　　　試験　　　　級／点　相当)


(　　　　　　　　　　　試験　　　　　級／点　証明書)


※　記載は任意となりますので、当該記載内容のみをもって、在留審査において不利益な取扱いをすることはありませんが、可能な限り詳細に記載することを
推奨します。在留審査において疑義が生じ、記載内容も不足している場合、書類の追加提出を求める可能性があります。


 ※　以下「教育機関／課程等名」については、教育機関、課程、学部、学科、専攻、コース等の名称を詳細に記載してください。


教育機関／
課程等名：


申請人氏名（記名）：
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手数料納付書.xlsx


手数料納付書.xlsx
84号（見え消し）

		別記第八十四号様式（第六十一条関係） ベッキ ダイ 84 ゴウ ヨウシキ ダイ 61 ジョウ カンケイ



																																																						番　　号 バン ゴウ

																																																						No.

		日本国政府法務省 ニホンコク セイフ ホウムショウ

		Ministry of Justice, Government of Japan





																																																												年 ネン								月 ツキ								日 ニチ

																																																												Year								Month								Day

		手　　数　　料　　納　　付　　書 テ カズ リョウ オサム ヅケ ショ



		CERTIFICATE FOR PAYMENT OF FEE





				法務大臣殿 ホウ ツトム ダイ シン ドノ



				To the Minister of Justice





																																				金 キン																		円　也　（￥ エン ナリ																				）



																																				Yen





								出入国管理及び難民認定法第67条，第67条の2又は第68条の規定により， シュツニュウコク カンリ オヨ ナンミン ニンテイホウ ダイ ジョウ ダイ ジョウ マタ ダイ ジョウ キテイ





																		1				在留資格の変更許可 ザイリュウ シカク ヘンコウ キョカ



																		2				在留期間の更新許可 ザイリュウ キカン コウシン キョカ



																		3				永住許可 エイジュウ キョカ



						上記金額を ジョウキ キンガク												4				再入国（一回限り・数次有効）の許可 サイニュウコク イッカイ カギ スウジ ユウコウ キョカ																																手数料として納付いたします。 テスウリョウ ノウフ



																		5				就労資格証明書の交付 シュウロウ シカク ショウメイショ コウフ



																		6				在留カードの再交付 ザ サイコウフ



																		7				難民旅行証明書の交付 ナンミン リョコウ ショウメイショ コウフ





								In accordance with Article 67,67-2 or 68 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act,



								I hereby pay the amount shown as fee for permission for





																		1				Change of status of residence



																		2				Extension of period of stay



																		3				Permanent residence



																		4				Single / Multiple Re-entry into Japan



																		5				Certificate of Qualification to Work



																		6				Re-issuance(optional renewal) of Residence card



																		7				Refugee Travel Document







																																																		納付者氏名 ノウフ シャ シメイ



																																																																		署名 ショメイ

																																																																Signature



																																																																														（出入84） シュツニュウ



印　紙

Revenue Stamp



84号（溶け込み）

		別記第八十四号様式（第六十一条関係） ベッキ ダイ 84 ゴウ ヨウシキ ダイ 61 ジョウ カンケイ



																																																						番　　号 バン ゴウ

																																																						No.

		日本国政府法務省 ニホンコク セイフ ホウムショウ

		Ministry of Justice, Government of Japan





																																																												年 ネン								月 ツキ								日 ニチ

																																																												Year								Month								Day

		手　　数　　料　　納　　付　　書 テ カズ リョウ オサム ヅケ ショ



		CERTIFICATE FOR PAYMENT OF FEE





				法務大臣殿 ホウ ツトム ダイ シン ドノ



				To the Minister of Justice





																																				金 キン																		円　也　（￥ エン ナリ																				）



																																				Yen





								出入国管理及び難民認定法第67条，第67条の2又は第68条の規定により， シュツニュウコク カンリ オヨ ナンミン ニンテイホウ ダイ ジョウ ダイ ジョウ マタ ダイ ジョウ キテイ





																		1				在留資格の変更許可 ザイリュウ シカク ヘンコウ キョカ



																		2				在留期間の更新許可 ザイリュウ キカン コウシン キョカ



																		3				永住許可 エイジュウ キョカ



						上記金額を ジョウキ キンガク												4				再入国（一回限り・数次有効）の許可 サイニュウコク イッカイ カギ スウジ ユウコウ キョカ																																手数料として納付いたします。 テスウリョウ ノウフ



																		5				就労資格証明書の交付 シュウロウ シカク ショウメイショ コウフ



																		6				在留カードの再交付 ザ サイコウフ



																		7				難民旅行証明書の交付 ナンミン リョコウ ショウメイショ コウフ





								In accordance with Article 67,67-2 or 68 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act,



								I hereby pay the amount shown as fee for permission for





																		1				Change of status of residence



																		2				Extension of period of stay



																		3				Permanent residence



																		4				Single / Multiple Re-entry into Japan



																		5				Certificate of Qualification to Work



																		6				Re-issuance(optional renewal) of Residence card



																		7				Refugee Travel Document







																																																		納付者氏名 ノウフ シャ シメイ



																																																																		署名 ショメイ

																																																																Signature



																																																																														（出入84） シュツニュウ



印　紙

Revenue Stamp



溶け込み

		別記第八十四号様式（第六十一条関係） ベッキ ダイ 84 ゴウ ヨウシキ ダイ 61 ジョウ カンケイ

		Annex No. 84 (Related to Article 61)

																																																						番　　号 バン ゴウ

																																																						No.

		日本国政府法務省 ニホンコク セイフ ホウムショウ

		Ministry of Justice, Government of Japan





																																																												年 ネン								月 ツキ								日 ニチ

																																																												Year								Month								Day

		手　　数　　料　　納　　付　　書 テ カズ リョウ オサム ヅケ ショ



		CERTIFICATE FOR PAYMENT OF FEE





				法務大臣 ホウ ツトム ダイ シン

				出入国在留管理庁長官 シュツニュウ コク ザイリュウ カンリ チョウ チョウカン																												殿 ドノ



				To				the Minister of Justice

								the Commissioner of the Immigration Services Agency



																																				金 キン																		円　也　（￥ エン ナリ																				）



																																				Yen



								出入国管理及び難民認定法第67条，第67条の2又は第68条の規定により， シュツニュウコク カンリ オヨ ナンミン ニンテイホウ ダイ ジョウ ダイ ジョウ マタ ダイ ジョウ キテイ



								In accordance with Article 67,67-2 or 68 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act,

								I hereby pay the amount shown as fee for permission for





																		1				在留資格の変更許可 ザイリュウ シカク ヘンコウ キョカ

																						Change of status of residence



																		2				在留期間の更新許可 ザイリュウ キカン コウシン キョカ

																						Extension of period of stay



																		3				永住許可 エイジュウ キョカ

																						Permanent residence



																		4				再入国（一回限り・数次有効）の許可 サイニュウコク イッカイ カギ スウジ ユウコウ キョカ

																						Single / Multiple Re-entry into Japan



						上記金額を ジョウキ キンガク												5				特定登録者カードの交付 トクテイ トウロクシャ コウフ																																				手数料として納付いたします。 テスウリョウ ノウフ

																						Issuance of Registered user card



																		6				特定登録者カードの再交付 トクテイ トウロクシャ サイ コウフ

																						Re-issuance of Registered user card



																		7				就労資格証明書の交付 シュウロウ シカク ショウメイショ コウフ

																						Certificate of Qualification to Work



																		8				在留カードの再交付 ザ サイコウフ

																						Re-issuance(optional renewal) of Residence card



																		9				難民旅行証明書の交付 ナンミン リョコウ ショウメイショ コウフ

																						Refugee Travel Document







																																																		納付者氏名 ノウフ シャ シメイ



																																																																		記名 キメイ

																																																																		Name





		（注）用紙の大きさは，日本産業規格Ａ列４番とする。 チュウ ヨウシ オオ ニホン サンギョウ キカク レツ バン

		Note: Paper size must be A-4 as specified in the Japanese Industrial Standards.



印　紙

Revenue Stamp
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在留期間更新許可 申請書.xlsx


在留期間更新許可申請書.xlsx
申請人用（変更）１

		別記第三十号様式（第二十条関係） ベッキ ダイ サンジュウ ゴウ ヨウシキ ダイ ニジュウ ジョウ カンケイ

				申請人等作成用 １ シンセイニン トウサクセイ ヨウ																																																		日本国政府法務省 ニホンコク セイフ ホウムショウ

				    For applicant, part 1																																																		Ministry of Justice,Government of Japan



																在留資格変更許可申請書 ザイリュウ シカク ヘンコウ キョカ シンセイショ

																APPLICATION FOR CHANGE OF STATUS OF RESIDENCE



				法務大臣殿 ホウム ダイジン

				 To the Minister of Justice



				出入国管理及び難民認定法第２０条第２項の規定に基づき，次のとおり在留資格の変更を申請します。 シュツニュウコク カンリ オヨ ナンミン ニンテイホウ ダイ ジョウ ダイ コウ キテイ モト ツギ ザイリュウ シカク ヘンコウ シンセイ

				Pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 20 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, 
I hereby apply for a change of status of residence.





		1　国　籍・地　域 コク セキ チ イキ																																		2　生年月日 セイネン ガッピ																		年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

				Nationality/Region																																		Date of birth																Year								Month								Day



		3　氏　名

				Name 

																Family name																								Given name

		4　性　別								男 オトコ		・		女 オンナ						5　出生地 シュッセイチ																																		6　配偶者の有無												有・無 ユウ ム

				Sex						Male/Female												Place of birth																																		Marital status										Married / Single



		7　職　業 ショク ギョウ																								8　本国における居住地 ホンゴク キョジュウチ

				Occupation																								Home town/city



		9　住居地 ジュウキョチ

				Address in Japan



				電話番号 デンワ バンゴウ																																				携帯電話番号 ケイタイ デンワ バンゴウ

				 Telephone No.																																				Cellular phone No.



		10　旅券 タビ ケン								(1)番　号 バン ゴウ																										(2)有効期限 ユウコウ キゲン																				年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

				  Passport 								Number																										Date of expiration																		Year								Month								Day



		11　現に有する在留資格 ウツツ ユウ ザイリュウ シカク																																								在留期間 ザイリュウ キカン

				  Status of residence																																						Period of stay 



				 在留期間の満了日 ザイリュウ キカン マンリョウビ																						年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

				  Date of expiration																						Year								Month								Day



		12　在留カード番号 ザ

				   Residence card number



		13　希望する在留資格 キボウ ザイリュウ シカク

				   Desired status of residence



				 在留期間 ザイリュウ キカン																																		（審査の結果によって希望の期間とならない場合があります。） シンサ ケッカ キボウ キカン バアイ

				   Period of stay 																																		 ( It may not be as desired after examination.)



		14　変更の理由 ヘンコウ リユウ

				   Reason for change of status of residence



		15　犯罪を理由とする処分を受けたことの有無 （日本国外におけるものを含む。）※交通違反等による処分を含む。 ハンザイ リユウ ショブン ウ ウム ニホン コクガイ フク

						Criminal record (in Japan / overseas)※Including dispositions due to traffic violations, etc.

						有 ユウ		（具体的内容 グタイテキ ナイヨウ																																																										）		・		無 ム

						Yes		 ( Detail:																																																										) 		/		 No



		16　在日親族（父・母・配偶者・子・兄弟姉妹・祖父母・叔(伯)父・叔(伯)母など）及び同居者

		           		   Family in Japan (father, mother, spouse, children, siblings, grandparents, uncle, aunt and others) and anyone you currently reside with



						有 ア		（「有」の場合は，以下の欄に在日親族及び同居者を記入してください。）　・　無 ア バアイ イカ ラン ザイニチ シンゾク オヨ ドウキョシャ キニュウ ナ

						Yes		(If yes, please fill in your family members in Japan and anyone you currently reside with in the following columns.)																																																				/		 No

		続　柄 ゾク エ						氏　名 シ メイ																		生年月日 セイネン ガッピ								国　籍・地　域 クニ セキ チ イキ						同居の有無 ドウキョ ウム								勤務先名称・通学先名称 キンムサキ メイショウ ツウガク サキ メイショウ														在留カード番号 ザ

																																																														特別永住者証明書番号 ト

		Relationship						Name																		Date of birth								Nationality/Region						Residing with
applicant or not								Place of employment/ school														Residence card number

																																																														Special Permanent Resident Certificate number

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

																																								有・無 ア ナ

																																								Yes / No

				※		3について，有効な旅券を所持する場合は，旅券の身分事項ページのとおりに記載してください。
Regarding item 3, if you possess your valid passport, please fill in your name as shown in the passport.
16については，記載欄が不足する場合は別紙に記入して添付すること。なお,「研修」，「技能実習」に係る申請の場合は，「在日親族」のみ記載してください。
Regarding item 16, if there is not enough space in the given columns to write in all of your family in Japan, fill in and attach a separate sheet. 
In addition, take note that you are only required to fill in your family members in Japan for applications pertaining to “Trainee” or “Technical Intern Training”. キサイ ラン フソク バアイ ベッシ キニュウ テンプ ケンシュウ ギノウ ジッシュウ カカ シンセイ バアイ





		（注） 裏面参照の上，申請に必要な書類を作成して下さい。　 チュウ リメン サンショウ ウエ シンセイ ヒツヨウ ショルイ サクセイ クダ

		Note : Please fill in forms required for application. (See notes on reverse side.)

		（注） 申請書に事実に反する記載をしたことが判明した場合には，不利益な扱いを受けることがあります。 チュウ

		 Note :  In case of to be found that you have misrepresented the facts in an application, you will be unfavorably treated in the process.





申請人用１（裏）

		（このシートは提出する必要はありません。There is no need to submit this sheet.） テイシュツ ヒツヨウ

		　申請人等作成用２から４，所属機関等作成用等１から４は，在留目的に従って，次の様式を使用してください。 シンセイニン トウ サクセイヨウ ショゾク キカン トウ サクセイヨウ トウ ザイリュウ モクテキ シタガ ツギ ヨウシキ シヨウ

		    Select type of form which corresponds to the purpose of residence in Japan.

				在留目的　　Purpose of residence ザイリュウ モクテキ		例　　Example レイ		使用する申請書　　Type of form シヨウ シンセイショ

								申請人等作成用 シンセイニン トウサクセイ ヨウ								所属機関等作成用等 ショゾク キカン トウサクセイ ヨウ トウ

								For applicants								For organization

								1		2		3		4		1		2		3		4

		1		短期滞在　　Temporary Visitor タンキ タイザイ		親族訪問，短期商用　Visiting relatives, Temporary business シンゾク ホウモン タンキ ショウヨウ		○		Ｈ		－		－		－		－		－		－

				大学等において高度の専門的な能力を有する人材として研究，研究の指導 ダイガクトウ		大学教授 ダイガク キョウジュ		〇		I		I		－		I		－		－		－

				又は教育に従事すること（※）		Professor

				Activities of highly skilled professionals who engage in research,research guidance or education 

				at colleges　（※） 

		2		大学等における研究の指導又は教育等 ダイガクトウ ケンキュウ シドウ マタ キョウイク トウ

				Activities for research, research guidance or education at colleges

				中学校，高等学校等における語学教育等 チュウガク コウ コウトウ ガッコウ トウ ゴガク キョウイク トウ		中学校の語学教師 チュウガッコウ ゴガク キョウシ

				Activities to engage in language instruction at junior high schools and high schools, etc.		Junior high school language teacher

		3		収入を伴う芸術上の活動　　Activities for the arts that provide an income シュウニュウ トモナ ゲイジュツ ジョウ カツドウ		作曲家，写真家　　Composer, Photographer サッキョクカ シャシンカ		○		Ｊ		Ｊ		－		Ｊ		－		－		－

				収入を伴わない学術・芸術上の活動又は日本特有の文化・技芸の研究・修得 シュウニュウ トモナ ガクジュツ ゲイジュツ ジョウ カツドウ マタ ニホン トクユウ ブンカ ギゲイ ケンキュウ		茶道，柔道を修得しようとする者 サドウ ジュウドウ モノ

				Academic or artistic activities that provide no income, or activities for the purpose of pursuing learning		Study tea ceremony, judo

				and acquiring Japanese culture or arts

		4		外国の宗教団体から派遣されて行う布教活動 ガイコク シュウキョウ ダンタイ ハケン オコナ フキョウ カツドウ		司教，宣教師 シキョウ センキョウシ		○		Ｋ		－		－		Ｋ		－		－		－

				Religious activities conducted by foreign religious workers dispatched by foreign religious organizations		Bishop, Missionary

		5		外国の報道機関との契約に基づく報道上の活動 ガイコク ホウドウ キカン ケイヤク モト ホウドウ ジョウ カツドウ		新聞記者, 報道カメラマン シンブン キシャ ホウドウ		○		Ｌ		－		－		Ｌ		－		－		－

				Journalistic activities conducted on the basis of a contract with a foreign press organization		Journalist, News photographer

				日本にある事業所に期間を定めて転勤して研究活動に従事すること ジュウジ		外資系企業の研究者 ケンキュウシャ

				Activities of research who have been transferred to a business office in Japan for a limited period of time		Researcher assigned to a foreign firm

				日本にある事業所に期間を定めて転勤して高度の専門的な能力を有する人材 ニホン ジギョウショ キカン サダ テンキン		外資系企業の駐在員 ガイシケイ キギョウ チュウザイイン

				として自然科学又は人文科学の分野の専門的技術又は知識を必要とする業務に		Employee assigned to a foreign firm

				従事すること（※）      Activities of highly skilled professionals who have been transferred to 

				a business office in Japan for a limited period of time and who are to engage in services which

				 require knowledge pertinent to the field of natural science  or human science　（※）

				日本にある事業所に期間を定めて転勤して専門的技術等を必要とする業務に ニホン ジギョウショ キカン サダ テンキン センモンテキ ギジュツ トウ ヒツヨウ ギョウム

				従事すること　　Activities of specialists who have been transferred to a business office

				in Japan for a limited period of time

		6		高度の専門的な能力を有する人材として事業の経営又は管理に従事すること(※） コウド センモンテキ ノウリョク ユウ ジンザイ ジギョウ ケイエイ マタ カンリ ジュウジ		企業の社長， 取締役，部長
President, director ,division head of a company ブチョウ		○		Ｍ		-		-		Ｍ		－		－		－

				Activities of highly skilled professionals who operate or manage business （※） 

				事業の経営又は管理 ジギョウ ケイエイ マタ カンリ

				Operation or Management of business

		7		高度の専門的な能力を有する人材として研究，研究の指導又は教育
に従事すること（２に該当する場合を除く。）（※） コウド センモンテキ ノウリョク ユウ ジンザイ ケンキュウ ケンキュウ シドウ マタ キョウイク ジュウジ ガイトウ バアイ ノゾ		政府関係機関，企業の研究者 セイフ カンケイ キカン キギョウ ケンキュウシャ		○		Ｎ		-		-		Ｎ		Ｎ		－		－

				Activities of highly skilled professionals who engage in research,research guidance or education 
at colleges（Except in cases falling under 2 ）（※）		Researcher of a government body or company

				契約に基づき収入を伴う研究を行う活動 ケイヤク モト シュウニュウ トモナ ケンキュウ オコナ カツドウ

				Activities to engage in research that provide income

				高度の専門的な能力を有する人材として自然科学又は人文科学の分野の専門的技術又は知識を必要とする業務に従事すること（５に該当する場合を除く。）（※） シゼン カガク マタ ノマタ ジンブン カガク ブンヤ センモンテキ ギジュツ マタ チシキ ヒツヨウ ギョウム ジュウジ ガイトウ バアイ ノゾ		機械工学等の技術者，マーケティング業務従事者 ギョウム ジュウジシャ

				Activities of highly skilled professionals who engage in services which require knowledge pertinent to natural science fields or  human science fields（Except in cases falling under 5 ）（※）		Engineer of mechanical engineering，Marketing specialist

				自然科学若しくは人文科学の分野の専門的技術若しくは知識を必要とする業務
又は外国の文化に基盤を有する思考等を必要とする業務に従事すること シゼン カガク モ ジンブン カガク ブンヤ センモンテキ ギジュツ モ チシキ ヒツヨウ ギョウム マタ ガイコク ブンカ キバン ユウ シコウ トウ ヒツヨウ ギョウム ジュウジ

				Activities to engage in services which require knowledge pertinent to natural science fields or  human science fields or to engage in services which require specific ways of thinking or sensitivity acquired through experience with foreign culture

				介護又は介護の指導を行う業務に従事すること		介護福祉士 カイゴ フクシシ

				Activities to engage in nursing care or teaching nursing care		Certified care worker

				熟練した技能を要する業務に従事すること
Activities to engage in services which require skills belonging to special fields ジュクレン ギノウ ヨウ ギョウム ジュウジ		外国料理の調理師，スポーツ指導者
Foreign cuisine chef, Sport's instructor ガイコク リョウリ チョウリシ シドウシャ

				特定の研究活動，研究事業活動，情報処理活動 トクテイ ケンキュウ カツドウ ケンキュウ ジギョウ カツドウ ジョウホウ ショリ カツドウ		指定された機関の研究者・情報処理技術者

				Designated activities to engage in research, business related to research or information-processing- 
relatedservices		Researcher or Information-technology engineer of a
 designated organization

				本邦の大学・大学院で修得した知識及び高い日本語能力を活用した業務に従事すること ホンポウ ダイガク ダイガクイン シュウトク チシキ オヨ タカ ニホンゴ ノウリョク カツヨウ ギョウム ジュウジ		高い日本語能力を持つ本邦大学卒業者

				Activities to engage in services using knowledge acquired at a university or a master's program in Japan and advanced Japanese language skills		Gradutate from a university or master's program in Japan who has advanced Japanese language skill.

		8		特定技能雇用契約に基づいて相当程度の知識又は経験を必要とする技能を要する業務に従事すること		特定技能外国人		○		Ｖ		Ｖ		-		Ｖ		Ｖ		Ｖ		Ｖ

				Engaging in work requiring skills which need considerable knowledge or experience based on an employment contract for specified skilled workers		Specified skilled worker

				特定技能雇用契約に基づいて熟練した技能を要する業務に従事すること

				Engaging in work requiring proficient skills based on an employment contract for specified skilled workers

		9		興行 　         Entertainment コウギョウ		歌手，モデル　　Singer, Model カシュ		○		Ｏ		Ｏ		Ｏ		－		－		－		－

		10		技能実習　　Technical intern training ギノウ ジッシュウ		技能実習生　　Technical intern trainee ギノウ ジッシュウセイ		○		Y		-		-		Y		－		－		－

		11		勉学　　          Study ベンガク		留学生　　Student リュウガクセイ		○		Ｐ		Ｐ		－		Ｐ		Ｐ		－		－

		12		研修 ケンシュウ		実務研修を行わない研修生，公的研修を ジツム ケンシュウ オコナ ケンシュウセイ コウテキ ケンシュウ		○		Ｑ		－		－		Ｑ		Ｑ		Ｑ		－

				Training		行う研修生

						Trainees not including in the on-the-job training, trainees

						who participate in public training

		13		商用・就職を目的とする者，文化活動又は留学の在留資格を有する者の扶養を ショウヨウ シュウショク モクテキ モノ ブンカ カツドウ マタ リュウガク ザイリュウシカク ユウ モノ フヨウ				○		Ｒ		－		－		Ｒ		－		－		－

				受けること　　Dependent who lives together with their supporter

				特定の研究活動等を行う者の扶養を受けること

				Dependent living together with their supporter under the status of residence of "Designated Activities" in order to engage in research, business related to research or information-processing-related services



				EPA看護師又は介護福祉士としての活動を行う者の扶養を受けること カンゴシ マタ カイゴ フクシシ カツドウ オコナ モノ フヨウ ウ

				Dependent who intends to live together with their supporter whose status is Designated Activities

				(Nurse and Certified Careworker under EPA)

				本邦大学卒業者としての活動を行う者の扶養を受けること カツドウ オコナ シャ フヨウ ウ

				Dependent who lives together with his/her supporter whose status is Designated Activities

				(Gradutate from a university or master's program in Japan)

		14		日本人，永住者等との婚姻関係，親子関係等に基づく本邦での居住 ニホンジン エイジュウシャ トウ コンイン カンケイ オヤコ カンケイ トウ モト ホンポウ キョジュウ		日本人の配偶者 ニホンジン ハイグウシャ		○		Ｔ		Ｔ		－		－		－		－		－

				Spouse or child of Japanese national, Permanent resident, etc.		Spouse of Japanese national

		15		上記以外の目的（1）		外交，公用，弁護士，公認会計士，医師，家事使用人，ﾜｰｷﾝｸﾞ･ﾎﾘﾃﾞｰ，ｱﾏﾁｭｱｽﾎﾟｰﾂ選手，ｲﾝﾀｰﾝｼｯﾌﾟ，EPA看護師・介護福祉士，EPA看護師候補者・介護福祉士候補者，EPA就学介護福祉士候補者，日系四世 ニッケイ ヨン セイ		○		Ｕ		Ｕ		Ｕ		Ｕ		Ｕ		－		－

				Other purposes (1)





						Diplomat, Official, Lawyer, Public accountant, Doctor, Housekeeper, Working holiday, Amateur athlete, Internship, Nurse and Certified Careworker under EPA, Nurse and Certified Careworker candidates under EPA, Certified Careworker Candidates (student) under EPA,  Fourth-generation foreign national of Japanese descent









				上記以外の目的（2）		医療活動，起業活動 イリョウ カツドウ キギョウ カツドウ		○		Ｕ		Ｕ		Ｕ		－		－		－		－

				Other purposes (2)		Medical activities, entrepreneurial activities

		（※）については，申請人が本邦において行おうとする活動に応じて，J，K，O又はUの申請書を使用しても差し支えありません。 シンセイニン ホンポウ オコナ カツドウ オウ マタ シンセイ ショ シヨウ サ ツカ

		　For（※），it is also possible to use forms J,K,O and U in accordance with the activities in which the applicant is to engage while residing in Japan.

		（注意事項）　Notes

		１　 所定の欄に記載することができないときは，別紙に記載の上，これを添付してください。

				When the space provided is not sufficient for your answer, write on a separate piece of paper and attach it to the application.

		２　 用紙の大きさは，日本産業規格Ａ４としてください。 サンギョウ

				All parts of this application must be on JIS size A 4 Paper (210㎜×297 ㎜).

		３　 公私の機関又は個人との契約に基づかずに在留資格「芸術」の活動を行う場合，フリーランスで在留資格「報道」の活動を行う場合は，所属機関等作成用は申請人が作成してください。

		        		When engaging in the activities "Artist" not based on a contract with a public or private organization in Japan or engaging in the activities of  "Journalist" as a freelancer, applicant him/herself must fill out the application form for the organization. 



		４   次の申請については，所属機関等作成用の提出を不要とします。

				In cases of the following applications, there is no need to submit the application form for the organization.

		　（１） 留学生が大学等を卒業後に継続して就職活動を行うための「特定活動」への在留資格変更許可申請及び同在留資格の在留期間更新許可申請

				  Application for changing the status of residence to "Designated Activities" or for extension of the period of stay for a college student to continue job hunting after graduation

		　（２）ワーキング・ホリデーを目的とする「特定活動」の在留期間更新許可申請

				  Application for extension of the period of stay of "Designated Activities" for a working holiday

		　（３） 難民認定申請を行っている者の「特定活動」への在留資格変更許可申請及び同在留資格の在留期間更新許可申請

				  Application for changing the status of residence to "Designated Activities" or extension of the period of stay for a person who is applying for refugee recognition

		５　法定代理人が本人に代わって申請することができます。 ホウテイ ダイリ ジン ホンニン カ シンセイ

				The legal representative of the applicant may make an application in lieu of the applicant.

		６　次に掲げる方が本人に代わって申請の手続（旅券等の提示及び申請書等の提出）を行うことができます。 ツギ カカ カタ ホンニン カ シンセイ テツヅキ リョケン トウ テイジ オヨ シンセイショ トウ テイシュツ オコナ

				The following persons may complete the application procedure (submit the passport, residence card and application form, etc.) in lieu of the applicant.

		　（１）受入れ機関等の職員又は公益法人の職員で，地方出入国在留管理局長が適当と認めるもの（本人又は法定代理人の依頼による場合） シュツ ザイリュウ ホンニン マタ ホウテイ ダイリニン イライ バアイ

				A member of the staff of the accepting institution, etc. or of a public interest corporation whom the director of the regional immigration services bureau deems to be appropriate. (in cases pursuant to a request from the applicant or the legal representative of the applicant)



		　（２）弁護士又は行政書士で所属する弁護士会又は行政書士会を経由してその所在地を管轄する地方出入国在留管理局長に届け出たもの（本人又は法定代理人の依頼による場合） ベンゴシ マタ ギョウセイショシ ショゾク ベンゴシカイ マタ ギョウセイショシ カイ ケイユ ショザイチ カンカツ チホウ シュツ ニュウコク ザイリュウ カンリ キョクチョウ トド デ ホンニン マタ ホウテイ ダイリニン イライ バアイ

		           		An attorney or administrative scrivener who has given notification, via the bar association or administrative scriveners' association to which he or she belongs,  to the director of the regional immigration services bureau which has jurisdiction over the area where such bar association or administrative scriveners' association is located. (in cases pursuant to a request from the applicant or the legal representative of the applicant)

		         

		　（３）親族又は同居者若しくはこれに準ずる者で地方出入国在留管理局長が適当と認めるもの（本人が１６歳未満又は疾病その他の事由により自ら申請の手続を行うことができない場合） シンゾク マタ ドウキョシャ モ ジュン モノ チホウ シュツ ニュウコク ザイリュウ カンリ キョクチョウ テキトウ ミト ホンニン サイ ミマン マタ シッペイ タ ジユウ ミズカ シンセイ テツヅキ オコナ バアイ

		           		A relative of the applicant, a person living together with the applicant or an equivalent person, whom the director of the regional services bureau deems respectively to be appropriate (in cases where the applicant is under the age of 16 years, suffers from an illness or owing to other grounds)



		（このシートは提出する必要はありません。There is no need to submit this sheet.） テイシュツ ヒツヨウ





申請人用２Ｐ

		申請人等作成用 ２　　Ｐ　（「留学」） シンセイニン トウサクセイ ヨウ リュウガク																																														在留期間更新・在留資格変更用 ザイリュウ キカンコウシン ザイリュウ シカク ヘンコウ ヨウ

		For applicant, part 2  P ("Student")																																																For extension or change of status



		17　通学先 ツウガク サキ								Place of study

				(1)名　称 メイ ショウ

						Name of school



				(2)所在地 ショザイチ																																				(3)電話番号 デンワ バンゴウ

						Address																																				Telephone No.



		 （18及び19は在留資格変更許可申請又は進学若しくは転学の場合に記入） オヨ ザイリュウ シカク ヘンコウ キョカ シンセイ マタ シンガク モ テンガク バアイ キニュウ

		  (Fill in 18 and 19 in case of applying for a change of status, going to a higher school or changing your school)

		18　修学年数 （小学校～最終学歴） シュウガク ネンスウ ショウガッコウ サイシュウ ガクレキ																																																		年 ネン

				Total period of education (from elementary school to last institution of education)																																																Years



		19　最終学歴 （又は在学中の学校） サイシュウ ガクレキ マタ ザイガクチュウ ガッコウ																								Education (last school or institution) or present school

				(1)在籍状況 ザイセキ ジョウキョウ												□		卒業								□		在学中								□		休学中										□		中退

						Registered enrollment												Graduated										In school										Temporary absence												Withdrawal

						□		大学院 （博士）												□		大学院 （修士）												□		大学								□		短期大学										□		専門学校

								Doctor														Master														Bachelor										Junior college												College of technology

						□		高等学校												□		中学校										□		小学校 ショウガッコウ										□		その他 （																				）

								Senior high school														Junior high school												Elementary school												Others

				(2)学校名 ガッコウメイ																										(3)卒業又は卒業見込み年月 ソツギョウ マタ ソツギョウ ミコ ネンゲツ																										年 ネン								月 ガツ

						Name of the school																										Date of graduation or expected graduation																								Year								Month



		20　日本語能力 （専修学校又は各種学校において日本語教育以外の教育を受ける場合に記入） ニホンゴ ノウリョク センシュウ ガッコウ マタ カクシュ ガッコウ ニホンゴ キョウイク イガイ キョウイク ウ バアイ キニュウ

				Japanese language ability (Fill in the followings when you study at advanced vocational school or vocational school (except Japanese language))

				□		試験による証明												Proof based on a Japanese Language Test

				（１）試験名 シケン メイ								Name of the test																												（２）級又は点数 キュウ マタ テンスウ												Attained level or score





				□		日本語教育を受けた教育機関及び期間																										Organization and period to have received Japanese language education

						機関名 キカンメイ

						Organization



						期間： キカン																年 ネン								月 ツキ				から												年 ネン								月 ツキ				まで

						Period				from												Year								Month				to												Year								Month

				□		その他

						Others









		21　日本語学習歴 （高等学校において教育を受ける場合に記入）

				Japanese education history (Fill in the following when you study in high school)

				日本語教育又は日本語による教育を受けた教育機関及び期間 ニホンゴ キョウイク マタ ニホンゴ キョウイク ウ キョウイク キカン オヨ キカン

				Organization and period to have received Japanese language education / received education by Japanese language

						機関名 キカンメイ

						Organization 



						期間： キカン																年 ネン								月 ツキ				から												年 ネン								月 ツキ				まで

						Period				from												Year								Month				to												Year								Month



		22　滞在費の支弁方法等（生活費、学費及び家賃等全てについて記入すること。）※複数選択可 セイカツヒ ガクヒ オヨ ヤチン トウ スベ キニュウ フクスウ センタク カ

				Method of support to pay for expenses while in Japan(fill in with regard to living expenses, tuition and rent) * multiple answers possible

				(1)支弁方法及び月平均支弁額 シベン ホウホウ オヨ ツキヘイキン シベンガク																						Method of support and an amount of support per month (average)

				□		本人負担 ホンニン フタン																								円 エン								□		在外経費支弁者負担 ザイガイ ケイヒ シベン シャ フタン																										円 エン

						Self																								Yen										Supporter living abroad																										Yen



				□		在日経費支弁者負担 ザイニチ ケイヒ シベン シャ フタン																														円 エン								□		奨学金 ショウガクキン																				円 エン

						Supporter in Japan																														Yen										Scholarship																				Yen



				□		その他 タ																						円 エン

						Others																						Yen



				(2)送金・携行等の別 ソウキン ケイコウ ナド ベツ														Remittances from abroad or carrying cash

				□		外国からの携行 ガイコク ケイコウ																												円 エン				□		外国からの送金 ガイコク ソウキン																										円 エン

						Carrying from abroad																												Yen						Remittances from abroad																										Yen



				（携行者 ケイコウ シャ																								携行時期 ケイコウ ジキ																）		□		その他 タ																		円 エン

				  Name of the individual																								Date and time of																				Others																		Yen

				  carrying cash																								carrying cash



				(3)経費支弁者（複数人いる場合は全てについて記載すること。）※任意様式の別紙可 ケイヒ シベン シャ フクスウ ニン バアイ スベ キサイ ニンイ ヨウシキ ベッシ カ

						Supporter(If there is more than one, give information on all of the supporters )*another paper may be attached, which does not have to use a prescribed format.

						①氏　名 シ メイ

								Name



						②住　所 ジュウ ショ																																								電話番号 デンワ バンゴウ

								Address																																						Telephone No.



						③職業 （勤務先の名称） ショクギョウ キンムサキ メイショウ																																								電話番号 デンワ バンゴウ

								Occupation (place of employment)																																						Telephone No.

						④年　収 トシ オサム																				円 エン

								Annual income																		Yen



























































































































































































































































申請人用３Ｐ 

		申請人等作成用 ３　　Ｐ　（「留学」） シンセイニン トウサクセイ ヨウ リュウガク																																														在留期間更新・在留資格変更用 ザイリュウ キカンコウシン ザイリュウ シカク ヘンコウ ヨウ

		For applicant, part 3  P ("Student")																																																For extension or change of status



				(4)申請人との関係 （上記(1)で在外経費支弁者負担又は在日経費支弁者負担を選択した場合に記入） シンセイニン カンケイ ザイガイ ケイヒ シベン シャ フタン

						Relationship with the applicant (Check one of the followings when your answer to the question 22(1) is supporter living abroad or Japan)



						□		夫				□		妻				□		父				□		母				□		祖父						□		祖母						□		養父						□		養母

								Husband						Wife						Father						Mother						Grandfather								Grandmother								Foster father								Foster mother



						□		兄弟姉妹										□		叔父 （伯父）・叔母（伯母）																		□		受入教育機関														□		友人・知人

								Brother / Sister												Uncle / Aunt																				Educational institute																Friend / Acquaintance



						□		友人・知人の親族														□		取引関係者・現地企業等職員

								Relative of friend / acquaintance																Business connection / Personnel of local enterprise



						□		取引関係者・現地企業等職員の親族																														□		その他 （																		）

								Relative of business connection / personnel of local enterprise																																Others



				(5)奨学金支給機関 （上記(1)で奨学金を選択した場合に記入）※複数選択可 ショウガクキン シキュウ キカン ジョウキ ショウガクキン センタク バアイ キニュウ フクスウ センタク カ

						Organization which provide scholarship (Check one of the following when the answer to the question 22(1) is scholarship)* multiple answers possible



						□		外国政府										□		日本国政府												□		地方公共団体 コウキョウ ダンタイ

								Foreign government												Japanese government														Local government



						□		公益社団法人又は公益財団法人 （																																				）		□		その他 （																		）

								Public interest incorporated association /
Public interest incorporated foundation																																								Others





		23　資格外活動の有無 シカクガイ カツドウ ウム																																																								有・無 ユウ ム

				Are you engaging in activities other than those permitted under the status of residence previously granted?																																																						Yes / No

				有の場合は，(1)から(4)までの各欄を記入（複数ある場合は全て記入すること）※任意様式の別紙可 ユウ バアイ カクラン キニュウ ニンイ ヨウシキ ベッシ カ

				Fill in (1) to (4) when your answer is "Yes".																				(Give the information for all of the companies if the applicant works for multiple companies)*another paper may be attached, which does not have to use a prescribed format.



				(1)内　容 ナイ カタチ

						Type of work



				(2)勤務先名称 キンムサキ メイショウ																																						電話番号 デンワ バンゴウ

						Place of employment																																				Telephone No.



				(3)週間稼働時間 シュウカン カドウ ジカン																				時間 ジカン						(4)報　酬 ホウ シュウ																		円 エン		（		□		月額　　				□		日額　）

						Work time per week																		Hour(s)								Salary																Yen						Monthly						Daily



		24　卒業後の予定 ソツギョウゴ ヨテイ												Plan after graduation



				□		帰　国																				□		日本での進学

						Return to home country																						Enter a school of higher education in Japan



				□		日本での就職																				□		その他 （																																						）

						Find work in Japan																						Others

		25　本邦における申請人の監護人（通学先が中学校又は小学校の場合に記入） ホンポウ シンセイニン カンゴ ニン ツウガク サキ チュウガッコウ マタ ショウガッコウ バアイ キニュウ

				   Actual guardian in Japan(Fill in the following if the applicant is to study at a junior high school or elementary school)



				(1)氏　名 シ メイ																																(2)本人との関係 ホンニン カンケイ

						Name																																Relationship with the applicant



				(3)住　所 ジュウ ショ

						Address



						電話番号 デンワ バンゴウ																																携帯電話番号 ケイタイ デンワ バンゴウ

						Telephone No.																																Cellular Phone No.



		26　代理人（法定代理人による申請の場合に記入） ダイリニン ホウテイ ダイリ ジン シンセイ バアイ キニュウ																																		Legal representative (in case of legal representative)

				(1)氏　名 シ メイ																																(2)本人との関係 ホンニン カンケイ

						Name																																Relationship with the applicant



				(3)住　所 ジュウ ショ

						Address



						電話番号 デンワ バンゴウ																																携帯電話番号 ケイタイ デンワ バンゴウ

						Telephone No.																																Cellular Phone No.





				以上の記載内容は事実と相違ありません。 イジョウ キサイ ナイヨウ ジジツ ソウイ																																		I hereby declare that the statement given above is true and correct.

				申請人（法定代理人）の署名／申請書作成年月日 シンセイニン ホウテイ ダイリニン ショメイ シンセイショ サクセイ ネンガッピ																																		Signature of the applicant (legal representative) / Date of filling in this form 



																																																		年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

																																																		Year								Month								Day



		注意 チュウイ						申請書作成後申請までに記載内容に変更が生じた場合，申請人（法定代理人）が変更箇所を訂正し，署名すること。

								申請書作成年月日は申請人（法定代理人）が自署すること。

		Attention						In cases where descriptions have changed after filling in this application form up until submission of this application,  the applicant
(legal representative) must correct the part concerned and sign their name.



								The date of preparation of the application form must be written by the applicant (legal representative).



		※　取次者										Agent or other authorized person



				(1)氏　名 シ メイ																										(2)住　所 ジュウ ショ

						Name																										Address



				(3)所属機関等（親族等については，本人との関係） ショゾク キカン トウ シンゾク トウ ホンニン カンケイ																																												電話番号 デンワ バンゴウ

						Organization to which the agent belongs (in case of a relative, relationship with the applicant)																																										Telephone No.



















































































































































































































































































所属機関用１Ｐ 

		所属機関等作成用 １　　　Ｐ　（「留学」） ショゾク キカン トウ サクセイ ヨウ リュウガク																																																				在留期間更新・在留資格変更用 ザイリュウ キカンコウシン ザイリュウ シカク ヘンコウ ヨウ

		For organization, part 1  P ("Student")																																																								For extension or change of status



		1　在学中又は入学予定の外国人の氏名及び在留カード番号 ザイガクチュウ マタ ニュウガク ヨテイ ガイコクジン シメイ オヨ ザ

				Name and residence card number of the foreigner being at school or planning to enter the school

				(1)氏 名 シ メイ																																		(2)在留カード番号 ザ

						Name																																		Residence card number



		2　通学先 ツウガク サキ								Place of Study

				(1)学校名 ガッコウメイ

						Name of School



				(2)所在地 ショザイチ

						Address



						電話番号 デンワ バンゴウ

						Telephone No.



				(3)法人名 ホウジン メイ

						Corporation name



				(4)法人番号（13桁） ホウジン バンゴウ ケタ

						Corporation no. (combination of 13 numbers and letters)



				(5)授業形態 ジュギョウ ケイタイ										Type of class

						□		昼間制										□		昼夜間制										□		夜間制

								Day classes												Day-Evening classes												Evening classes

						□		サテライト制 （双方向通信による遠隔授業を受ける場合に記入） セイ ソウホウコウ ツウシン エンカク ジュギョウ ウ バアイ キニュウ

								Satellite program (fill in this box when attending remote classes that use two-way communication)

						□		通信制 （単位の一部をビデオ又はインターネット等による教育により取得できる場合を含む。）

								Correspondence course (including cases receiving credits for education via video or internet)



				(6)生活指導担当者名 （通学先が専修学校、各種学校、中学校又は小学校の場合に記入） セイカツ シドウ タントウシャメイ ツウガク サキ センシュウ ガッコウ カクシュ ガッコウ チュウガッコウ マタ ショウガッコウ バアイ キニュウ

						Name of the resident adviser in Japan (in case that the place of study is an advanced vocational school,

						miscellaneous school,junior high school or elementary school)



				(7)学生交換計画の有無及び当該計画の策定主体 ガクセイ コウカン ケイカク ウム オヨ トウガイ ケイカク サクテイ シュタイ																																																				有・無 ユウ ム

						 (通学先が高等学校、中学校又は小学校の場合に記入）																																																		Yes / No

						Is the applicant participating in a student exchange program? Which organization is in charge of that program?

						 (when the place of study is senior high school,junior high school or elementary school)

						□		国又は地方公共団体の機関																						□		独立行政法人														□		国立大学法人														□		学校法人

								National or local government																								Incorporated administrative agency																National university corporation																Educational foundation

						□		公益社団法人又は公益財団法人																																						□		その他 （																						）

								Public interest incorporated association or public interest incorporated foundation																																								Others



		3　入学年月日 ニュウガク ネンガッピ																								年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

				Date of entrance																						Year								  Month								Day



		4　週間授業時間（予定を含む。） シュウカン ジュギョウ ジカン ヨテイ フク																																										時間 ジカン

				Lesson hours per week(including scheduled lessons)																																								hours



		5　在籍区分 ザイセキ クブン										Registration

				□		大学院 （博士）																								□		大学院 （修士）

						Graduate school(Doctor)																										Graduate school(Master)

				□		大学院 （非正規生/専ら聴講によらない） ヒセイキ セイ モッパ チョウコウ																										□		大学院 （非正規生/専ら聴講による） ヒセイキ モッパ チョウコウ																								□		大学 （正規生） セイキ ガクブセイカガク

						Graduate school (Non-regular student / not study through auditing courses exclusively)																												Graduate school (Non-regular student / study through auditing courses exclusively)																										University(Regular student）



				□		大学 （非正規生/専ら聴講によらない） ヒセイキ モッパ チョウコウ																										□		大学 （非正規生/専ら聴講による） ヒセイキ モッパ チョウコウ																								□		短期大学 （正規生） セイキ

						University (Non-regular student/ not study through auditing courses exclusively)																												University (Non-regular student / study through auditing courses exclusively)																										Junior college (Regular student)



				□		短期大学 （非正規生/専ら聴講によらない） ヒセイキ セイ モッパ チョウコウ																												□		短期大学 （非正規生/専ら聴講による） ヒセイキ セイ モッパ チョウコウ

						Junior college (Non-regular student/ not study through auditing courses exclusively)																														Junior college (Non-regular student/ study through auditing courses exclusively)



				□		高等専門学校																				□		専修学校 （専門課程）																								□		専修学校 （高等課程）

						Technical school																						Advanced vocational school (Specialized course)																										Advanced vocational school (Higher course)

				□		専修学校 （一般課程）																				□		各種学校

						Advanced vocational school (General course)																						Miscellaneous school

				□		日本語教育機関 （大学） ダイガク																												□		日本語教育機関 （短期大学） タンキ ダイガク

						Japanese-language institutes (University)																														Japanese-language institutes (Junior college)

				□		日本語教育機関 （専修学校） センシュウ ガッコウ																												□		日本語教育機関 （各種学校） カクシュ ガッコウ

						Japanese-language institutes (Advanced vocational school)																														Japanese-language institutes(Miscellaneous school)

				□		日本語教育機関 （その他）

						Japanese-language institutes (Others)

				□		高等学校														□		中学校												□		小学校 ショウガッコウ												□		その他 （																		）

						Senior high school																Junior high school														Elementary school														Others

















































































































































































所属機関用２Ｐ 

		所属機関等作成用 ２　　　Ｐ　（「留学」） ショゾク キカン トウ サクセイ ヨウ リュウガク																																																				在留期間更新・在留資格変更用 ザイリュウ キカンコウシン ザイリュウ シカク ヘンコウ ヨウ

		For organization, part 2  P ("Student")																																																								For extension or change of status



		6　学部・課程  ガクブ カテイ										Faculty / Course

				（5で大学院、大学、短期大学（いずれも非正規生を含む）を選択した場合に記入） ダイガク タンキ ダイガク ヒセイキ セイ フク センタク

				(Check the following item(s) if you selected Graduate school,University or Junior college including Non-regular course as your answer to question 5)

				□		法学								□		経済学										□		政治学										□		商学										□		経営学										□		文学

						Law 										Economics				.								Politics												Commercial science												Business administration												Literature

				□		語学								□		社会学										□		歴史学										□		心理学										□		教育学										□		芸術学

						Linguistics										Sociology												History												Psychology												Education												Science of art

				□		その他人文・社会科学 （																														）		□		理学										□		化学										□		工学

						Others(cultural science/ social science)																																		Science												Chemistry												Engineer

				□		農学								□		水産学												□		薬学								□		医学										□		歯学

						Agriculture										Fisheries														Pharmacy										Medicine												Dentistry

				□		その他自然科学 （																						）				□		体育学														□		その他 （																		）

						Others(natural science)																												Sports science																Others



		7　所属予定の研究室（5で大学院を選択した場合に記入） ショゾク ヨテイ ケンキュウシツ センタク

				Research room (Fill in the following item(s), if you selected Doctor, Master or Graduate school (Research student) as your answer to question 5)

				(1)研究室名 ケンキュウシツ メイ

						Name of research room



				(2)指導教員氏名 シドウ キョウイン シメイ

						Name of mentoring professor



		8　専門課程名称 （5で高等専門学校～各種学校を選択した場合に記入） センモン カテイ メイショウ コウトウ センモン ガッコウ カクシュ ガッコウ センタク バアイ キニュウ

				Name of specialized course (Check the following item(s) if you selected "Technical school" through to "Miscellaneous school" as your answer to question 5)

				□		工業								□		農業								□		医療・衛生																□		教育・社会福祉														□		法律

						Engineering										Agriculture										Medical services / Hygienics																		Education / Social welfare																Law

				□		商業実務																□		服飾・家政																□		文化・教養										□		その他 （																）

						Practical commercial business																		Dress design / Home economics																		Culture / Education												Others



		9　卒業年月（予定） ソツギョウ ネンゲツ ヨテイ														Month and year of (scheduled) graduation																																				年 ネン														月 ツキ



				（交換留学生の場合、10に交換留学受入満了年月を記入） ネン ツキ キニュウ																																																Year(s)														Month(s)

				(If you are an exchange student, fill in the expiration date of the exchange student acceptance period in (10))



		10　交換留学受入満了年月 コウカンリュウガク ウケイレ マンリョウ ネンゲツ																																																		年 ネン														月 ツキ

				Month and year of expiration of the exchange student acceptance period																																																Year(s)														Month(s)



		11　留学生の出席状況、出入国管理及び難民認定法第19条第1項の規定の遵守状況、学習
　　 の状況等の管理体制の有無　 リュウガクセイ シュッセキ ジョウキョウ シュツニュウ コク カンリ オヨ ナンミン ニンテイホウ ダイ ジョウ ダイ コウ キテイ ジュンシュ ジョウキョウ

																																																																有・無 アリ ナ

				Management system, including the status of attendance of students, the status of compliance with the provisions of Article 19, paragraph 1 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, and the status of learning																																																												Yes / No







				以上の記載内容は事実と相違ありません。 イジョウ キサイ ナイヨウ ジジツ ソウイ																														I hereby declare that the statement given above is true and correct

				教育機関名、代表者氏名の記名／申請書作成年月日 キョウイク キカンメイ ダイヒョウシャ シメイ キメイ シンセイショ サクセイ ネンガッピ

				Name of the educational institution and representative of the educational institution ／Date of filling in this form 　



																																																						年 ネン								月 ツキ								日 ヒ

																																																						Year								Month								Day



				注意 チュウイ						Attention

				申請書作成後申請までに記載内容に変更が生じた場合、所属機関等が変更箇所を訂正すること。 シンセイショ サクセイ ゴ シンセイ キサイ ナイヨウ ヘンコウ ショウ バアイ ショゾク キカン トウ ヘンコウ カショ テイセイ

				In cases where descriptions have changed after filling in this application form up until submission of this application,  the organization must correct the changed part .
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